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ВВЕДЕНИЕ

«Счастливая, счастливая, невозвратимая пора детства! Как не любить, не лелеять воспоминаний о ней? Воспоминания эти освежают, возвышают мою душу и служат для меня источником лучших наслаждений», – так отзывался о детстве Л.Н.Толстой в повести «Детство». Нельзя не согласиться с великим писателем! 
Теме детства, детским воспоминаниям посвящена книга «И он шагнул в свет» писателя-северянина Николая Васильева. В данном произведении рассказывается о городском учителе Сергее Ивановиче, который спустя сорок лет едет в поселок, где прошли его детские годы. Для главного персонажа встреча с малой родиной – это поездка в прошлое, в сиротское детство, полное лишений и обид. Воспоминания героя  о людях и событиях, пережитых в детстве, и составляют содержание повести «И он шагнул в свет». 
В организации идейного плана авторского повествования ведущая роль принадлежит художественным образам света и тьмы. Нас заинтересовало, как создает Николай Васильев образы света и тьмы, какие авторские приемы письма и языковые средства использует; как концепты «свет» и «тьма» формируют языковую картину мира писателя.

Цель учебно-исследовательской работы – выявить роль концептов «свет» и «тьма» в формировании языковой картины мира на страницах повести Николая Павловича Васильева «И он шагнул в свет».

Данная цель диктует постановку следующих задач:
–   дать характеристику общеязыковому содержанию лексем свет и тьма посредством изучения словарных статей;

–  определить состав лексических единиц, образующих семантические поля со словами  свет и тьма  в повести Н. Васильева «И он шагнул в свет»;

–  установить смысловые связи и отношения слов, формирующих  ассоциативные поля концептов свет и тьма  в тексте произведения;

–   выявить выразительно-изобразительные средства языка в создании образов света и тьмы на страницах книги «И он шагнул в свет»;

–  уточнить на базе языкового анализа произведения особенности индивидуального представления автора об окружающем мире.
Чтобы решить поставленные задачи, мы познакомились с научными статьями современных лингвистов; наиболее интересными и информативными нам представляются работы языковедов Т.В. Григорьевой [2] и Ю.С. Степанова [9], обратились к различным словарям русского языка: этимологическим, историческим и современным: толковым, словообразовательным, синонимическим, антонимическим, фразеологическим, словарю символов. 

Объект исследования – текст повести Николая Васильева «И он шагнул в свет». 

Предмет исследования – концепты «свет» и «тьма», способы их представления на страницах произведения.

Гипотеза исследования: выявление и описание семантического поля концептов «свет» и «тьма» в тексте повести Николая Васильева «И он шагнул в свет» раскрывают важные особенности языковой личности автора и отраженной в его произведении языковой картины мира. 

В качестве ведущего метода исследования в работе выступает метод анализа тематической сетки текста, также использованы методы интерпретации и сплошной выборки текста.

Актуальность работы состоит в том, что на данный момент нет специальных литературоведческих и лингвистических исследований повести Николая Васильева «И он шагнул в свет».
Практическая значимость работы: возможность использования результатов исследования как при литературоведческом и лингвистическом изучении литературы Севера, так и при подготовке к занятиям цикла «Литературное краеведение».
1 ХАРАКТЕРИСТИКА КОНЦЕПТОВ «СВЕТ» И «ТЬМА» 

                 В РУССКОМ ОБЩЕЯЗЫКОВОМ СОЗНАНИИ
Воспользовавшись данными толковых и энциклопедических словарей, мы выявили лексические значения лексем свет и тьма (см. Приложение №1. Семантика лексем "свет" и "тьма"). Заметим, что в ряде словарей лексема свет представлена как многозначное слово (это касается старых лексиконов, например, у В.И.Даля [3]); большинство же современных словарей  отмечают омонимию лексемы свет. 

Слово свет, как и лексема  тьма, имеет общеславянское происхождение и встречается во всех славянских языках (см. Приложение №3. «Свет» и «тьма»: этимологическая справка). 

Во фразеологизмах и пословицах тьма интерпретируется как воплощение непонимания, неясности («темный лес», «чужая душа – потемки»), в то время как свет трактуется как пространство, наделенное противоречивыми свойствами: «белый свет», «ни свет ни заря», «ученье свет, а неученье тьма» (см. «Приложение №2. "Свет" и "тьма" в пословицах и фразеологизмах») 

Концепт СВЕТ, как отмечают лексикологи, изначально базируется на таких семантических компонентах, как блеск, мир, день, белый (ср.: словен. svet, чеш. svĕt «мир», полаб. sjot «день», др.-инд. ςvitras «белый», лат. и др.). Анализ этимологических значений лексемы тьма дает возможность выделить семантические компоненты «мрак», «сумерки», «слепота», «плохо», «смерть» «множество», «десять тысяч», на которых основывается концепт ТЬМА.
Для построения лексико-семантического поля лексем свет и тьма мы обратились к словарям синонимов и антонимов.  Картину семантического поля лексем свет и тьма дополняет словообразовательный словарь русского языка А.Н.Тихонова [10]. 
О том, как сочетаются лексемы свет и тьма с другими единицами языка, свидетельствуют материалы «Словаря сочетаемости слов русского языка» под редакцией Денисова П.Н. и Морковкина В.В.[8;688-689]. 

Лексико-семантические поле концептов   свет и тьма можно представить в виде таблицы (см. Приложение № 5. Лексико-семантическое и ассоциативное поле концептов   "свет" и "тьма"). 
Если при определении ассоциативного поля концепта СВЕТ языковедами выявлено многообразие представлений о свете – порядка 10 значений, то в рамках ассоциативного поля концепта ТЬМА и того больше: лингвисты выделяют порядка 15-16 лексических значений, отметим лишь самые распространенные (см. Приложение № 5. Лексико-семантическое и ассоциативное поле концептов "свет" и "тьма").  

Итак, характеристика лексем свет и тьма в русском языковом сознании позволяет отметить общее в их языковых структурах: 
1. этимология лексем «свет» и «тьма» имеет общеславянское происхождение; 
2. лексемы «свет» и «тьма» входят в состав ряда фразеологизмов и пословиц;

3. антонимические пары «свет – тьма», «свет – темнота» и производные от них «светлеть – темнеть», «светлый – темный» составляют антонимическую диаду; 

4. в рамках ассоциативного поля концепта ТЬМА выделяется несколько лексических значений, в большинстве из них прослеживаются антонимические связи с семантикой ассоциативного поля концепта СВЕТ, что свидетельствует о единой природе данных концептов, которые тесно взаимосвязаны и являются носителями глубокого символического смысла. 
2  ПРИЁМЫ СОЗДАНИЯ ОБРАЗОВ «СВЕТА» И «ТЬМЫ» НА СТРАНИЦАХ ПОВЕСТИ Н. ВАСИЛЬЕВА «И ОН ШАГНУЛ В СВЕТ»

В народных преданиях, мифах и в культурной памяти человека светлые силы оценивались как силы добра, справедливости; с темными силами связывалось всё страшное, злое, пугающее. И в повести «И он шагнул в свет» с самого начала повествования мы сталкиваемся с сопоставлением света и тьмы, дня и ночи.
Образ света – один из центральных в произведении; ключевое слово свет, вынесенное в заглавие повести, на 35 страницах текста встречается 27 раз. Свет в повести Николая Васильева разный.  Свет снега – "живой", "свежий", в нём "голубизна и тени", он "уютен и человечен". "Всё, входившее в их круг дозора и забот, было мягко и не резко очерчено. И свет мягко и неспешно покидал идущего через зиму. Звал к себе" [1;с.4]. Дважды повторенная метафора ("мягко") усиливает впечатление тишины, безмолвия. "Человек и свет дышали в лад" – так автор подчеркивает единение света и человека. Герой-рассказчик отзывается об электрических лампочках неодобрительно: "Странные лампы... Вытравляют живой свет снега". «И он воскресил в памяти робкое дыхание прежних лампочек, которые смешивали свой тихий и ровный накал с голубизной и тенями свежих снегов» [1;с.4].  Метафора "воскресил" словно заостряет внимание читателя на глубоко забытом, словно умершем прошлом. Здесь свет прошлого успокаивает, а свет настоящего окружающего мира выглядит тревожным, неестественным.  
Таким образом, писатель подчеркивает разность восприятия героем света в настоящем и прошлом. Однако вскоре всё поменяется: представления, ощущения, восприятие, даже мышление – благодаря повторным переживаниям картин детства.   
Память сердца у Васильева как снаряд, летящий в "глухую темноту детства". Метафорический эпитет «глухая» в сочетании с лексемой «темнота» порождает ощущение тревоги. Когда же темнота осветляется, пробуждается память детства.  «Прошлое копошилось людьми, блестело рекой, гудело заводом. А в центре его сиял ослепительный круг, и этот круг было его детство. … Тьма же была просто тьмой. Тьмой мертвецов, тьмой погибшего завода, тьмой умолкнувшей музыки праздников, тьмой разрушенных пустых домов, тьмой сгоревшей деревянной школы, истлевшего хоккейного корта…» [1;с.14]. Ряд однородных членов (глаголы движения, выстроенные по типу градации: "копошилось", "блестело", "гудело") будто передают безостановочное движение времени. Лексический повтор "тьма" символизирует увядание, запустение, распад, отсутствие движения и света в настоящем.
Следует отметить, что "яркий круг света" – круг детских воспоминаний Сергея Ивановича – создан по принципу антитезы: радостные события противопоставлены «темным пятнам детских воспоминаний» (вспомним толстовские традиции, заложенные в повести «Детство»).  Антонимическая диада "светлое" – "темное" этому способствует: светлые, окрашенные тихой грустью воспоминания (рыбалка на речке Сендуге; рассказ о пескарях в бочке, о катании на лыжах с высокого оврага) ассоциируются с теплым, мерцающим светом, в то время как горькие, страшные, печальные – с тьмой. 
 «Темные пятна» детских воспоминаний, поначалу расплывчатые, безликие, тоже постепенно обретают "плоть и кровь", например "выкус" – «странное углубление в подоконнике на лестничном переходе». "Выкус" – память о «самом горьком дне в школьной жизни» Сережи, когда он несправедливо получил "четыре ужасающие двойки с размашистыми, злорадными подписями учителей". Но больнее всего в тот день для Сергуньки была неделикатно выраженная учительницей биологии жалость к мальчику-сироте, от которой «наголо побритая голова Сережки стала горячей-горячей. Он не мог смотреть по сторонам – так было обидно и стыдно ему» [1;с.18-21]. Не случайно, думается, лексема "жалость" и производные от нее однокоренные слова ("жаль", "пожалели", "жалко") четыре раза встречаются на одной странице – так глубоко авторское сочувствие, сострадание к маленькому герою. Лексемы «темные», «ужасающие», «жалость», "жаль", "пожалели", "жалко", «обидно», «стыдно» входят в ассоциативное поле концепта «тьма» и реализуют в авторском повествовании значение «дискомфортное эмоциональное состояние». 
В начале повествования прошлое видится герою щелью, в которую страшно заглянуть: «жутковато отражали лунный свет окна одинокого дома», когда маленького Сережу оставили одного в доме бабушки на несколько суток. Лексический повтор "оставили" словно пунктиром проходит через данный эпизод. Подобно призрачному лунному свету, вплывает в повествование мотив оставленности,  одиночества осиротевшего Сережи. Этот мотив реализуют оценочные эпитеты, которыми характеризуется дом: "безлюдный", "одинокий", "чужой", "страшный", "ненавистный", "пустой". В доме этом мальчику "неприютно" и "страшно". Выйдет на улицу – над ним "пустое, холодное небо" и "злое облако", "неуютный ельник" через дорогу – так метафорические эпитеты подчеркивают враждебность сил природы по отношению к мальчику.   Лексический повтор однокоренных слов ("страшный", "страшно", "страхи") передает душевное состояние маленького Сережи. «И только утренний свет изгонял страхи» [1;с.24]. Олицетворением "изгонял" автор отмечает чудовищность происходящего ночью и святое могущество утреннего света.  Можно предположить, что всё страшное, чужое, враждебное герою олицетворяет тьму: «Светлое было конкретно, темное – безлико своей тяжелеющей массой» [1;с.14]. 
В этом фрагменте текста мы можем наблюдать соотнесение архетипа оставленности с архетипом тьмы. Оставленность, по Кирло, – это «потеря способности видеть внутренний свет в духе человеческом». Сюда же можно добавить и архетип пустоты как концепции «небытия». К этому же архетипу можно отнести и описание опустевшего дома. Архетип дома является одним из основополагающих в литературе. Он «символизирует центр мира, убежище Великой Матери, замкнутость и защиту» [4, с.310]. 
«Почему-то из бесконечно далекой щели сочилась печаль детства – она заполняла собой пустоты беспамятства. Печаль выплывала в образе матери» [1;с.9], которая долго и тяжело болела. Автор отмечает "отчаяние одиночества молодой еще женщины", её "больной, усталый голос с русской печки". Лексемы «печаль», «пустоты», «беспамятство», «одиночество» входят в ассоциативное поле концепта ТЬМА. Этими словами Николай Васильев стремится передать душевное состояние маленького героя. Оценочные эпитеты "больной", "усталый" (голос), олицетворения "сочилась", "выплывала" (печаль) словно обнажают чувства Сережи, делают зримыми, осязаемыми. Чтобы показать, как остро переживает мальчик смерть матери, писатель использует приём остранения: "как будто кто-то из-за спины смотрел за него на мир" [1;с.10]. Слово "мир" здесь автор использует как синоним лексемы "свет". 
Анализируя прожитое, герой Васильева замечает, что «чем дольше он жил, тем больше тьма наступала на островок света» [1;с.14]. Однако чем глубже он погружается в воспоминания детства, тем больше прошлое расширяется, освещается уже «кругом света». Это расширение светового пространства художественной ткани повествования будто вешками отмечено: "щель" – "узкая полоска света " – "островок света" – " круг света".
Так через воспоминания о детстве герой-рассказчик прорывается из тьмы к свету – свету принятия самого себя. Авторское повествование постоянно перескакивает из относительно ровного настоящего в динамичное прошлое, словно так легче наблюдать параллели между Сергеем Ивановичем и Сережей, чтобы в итоге подвести их друг к другу и сроднить благодаря повторным переживаниям картин детства, которые приведут главного персонажа через страдания к очищению, душевному покою и равновесию. 

Прием «кольцевого обрамления» в повести ("Сергея Иванович очнулся от мыслей у яркого неестественно оранжевого круга" – "Сергея Иванович очнулся у противоположного края светового круга"[1;с.4,37]) призван, как нам кажется,  продемонстрировать бесконечность пути человека к миру, людям, к самому себе – к свету.
Итак, исследуя авторские приёмы создания образов света и тьмы на страницах произведения, можно сделать следующие выводы: 

– в организации идейного плана авторского повествования ведущая роль принадлежит художественным образам света и тьмы; 
– круг воспоминаний главного героя создан по принципу антитезы: радостные события противопоставлены «темным пятнам детских воспоминаний», чему  способствует антонимическая пара "светлое" – "темное": светлые, окрашенные тихой грустью воспоминания ассоциируются с теплым, мерцающим светом, в то время как горькие, страшные, печальные – с тьмой; 
– особо отметим мотив оставленности,  одиночества осиротевшего мальчика, который реализуют оценочные эпитеты, метафоры, лексические повторы, олицетворения; 

– чем глубже герой погружается в воспоминания детства, тем больше прошлое расширяется, освещается уже «кругом света»; 

– прием «кольцевого обрамления» призван продемонстрировать бесконечность пути человека к миру, людям, к самому себе – к свету.
3  ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКОЕ ПОЛЕ КОНЦЕПТОВ «СВЕТ» И «ТЬМА» В ПОВЕСТИ Н. ВАСИЛЬЕВА «И ОН ШАГНУЛ В СВЕТ»

По материалам повести Николая Васильева «И он шагнул в свет», используя метод сплошной выборки, мы определили состав лексических единиц, представляющих лексико-семантическое поле концептов "свет" и "тьма" на страницах произведения. 
Свет у писателя представлен следующими лексемами в основном значении: световая(2), освещение(1), освещенный(1),  светило(1), светлое(4),  светящийся(1), осветляется(1), солнце(4), солнечный(2), сверкающий(1), сияющий(1), сиял(1), чистый(1), ослепительный(1), блестело(1), лучи(2), излучение(1), луна(2), лунный(1), лампы(3), лампочки(1), улыбка(2), улыбался (1), улыбающийся(1), веселый(1), радостный(3), радостен(1), радостно(1), небо(4), снег(12), снежок(2), снежинки(1), уютен(1), человечен(1), голубизна(1).  Слово-омоним мир (в значении "свет") употреблено в произведении лишь однажды. 
Такие слова у Н.Васильева, как "сияние", "сверкание", "освещение", "мир" совпадают с теми, которые были выявлены при анализе общеязыкового сознания. Собственно авторское восприятие "света" отражают лексемы  "снег",  "снежок", "снежинки", "небо", "уютен", "человечен", "голубизна".
Тьма в книге Н. Васильева представлена следующими лексемами в соответствии с основным значением: темнота(5), сумерки(2), тень(2), тьма (2), потемки(2), ночь(1), ночной(1), ночевать(1) – «разновидности» тьмы»; пустота(2), бездна(2), чердак(1) – «пространство». В омонимичном значении «множество» концепт ТЬМА в книге Николая Васильева не используется. 
Тьме писатель дает следующие характеристики:   беспросветная(1), угрожающая(1), бесчеловечная(1), мрачная(1).  Тьма у автора ассоциируется с такими цветами, как черны (3), темный(3), иссиня-черный(1), чернота(1); концепт "тьма" притягивает лексемы с негативной оценкой: зло(3), злой(1), злость(1), злорадный(1).
В рамках ассоциативного поля концепта ТЬМА на страницах повести можно обнаружить лексемы со значением «дискомфортное эмоциональное состояние»: печаль(5), страшно(4), страшный(3), страшилище(2), тоска(2), боязно(1), печальный(1), жутковато(1), страх(1); «отрицательные эмоции и состояния»: тяжелый(2), стыдно(1), слезы(1), враждебно(1), жаль(1), жалость(1), пожалеть(1), гибельность(1), неприютность(1), отвращение (1), одинокий(1), одиночество(1), знобкий(1), обидно(1).
Собственно авторское восприятие "тьмы" отражают лексемы "полутемень",  "страшилище ", "боязно", "страдание", "гибельность", "неприютность", "знобкий".
Концепт ТЬМА у Н.Васильева пересекается с семантическим полем лексемы «смерть», дважды встречающейся в повести: умереть(4), истлевший(3), мертвый(3), похороны(2), морить(2), кладбищенский(1), иссохший(1),  ссохшийся(1).    
Следовательно, концепты СВЕТ и ТЬМА формируют языковую картину мира писателя Николая Васильева.

Исследуя лексико-семантическое поле лексемы "свет" и "тьма" в повести, мы выявили ряд  примеров словообразовательных связей: свет – свет-л-ый, свет – свет-ящ-ийся, свет – свет-и-ть – свети-л-о, свет – свет-и-ть – о-светить – освещ-ени-е – освещ-енн-ый; тьм-а – тём-н-ый – темн-оват-ый – темноват-о, тьм-а – тём-н-ый – темн-иц-а – темнич-н-ый, тьм-а – тём-н-ый – темн-о-синий. Чаще всего новые слова образуются суффиксальным способом (например: свет – свет-л-ый, тьм-а – тём-н-ый), реже – приставочным (свет – светить – о-светить, тьма – тёмный – темнеть – за-темнеть /по-темнеть). 
Использование словообразовательных связей в лексико-семантическом поле лексем "свет" и "тьма" обогащает языковую картину мира писателя. 
Таким образом, исследуя лексико-семантическое поле лексем "свет" и "тьма" в повести, мы пришли к следующим результатам: 
– используя метод сплошной выборки, определили состав лексических единиц, представляющих лексико-семантическое поле концептов "свет" и "тьма" на страницах произведения;  
– такие слова у Н.Васильева, как "сияние", "сверкание", "освещение", "мир" совпадают с теми, которые были выявлены при анализе общеязыкового сознания. 

– собственно авторское восприятие "света" отражают лексемы  "снег",  "снежок", "снежинки", "небо", "уютен", "человечен", "голубизна";
– тьма в книге Н. Васильева представлена лексемами в соответствии с основным значением: темнота, сумерки,  пустота, бездна; 

– собственно авторское восприятие "тьмы" отражают лексемы "полутемень",  "страшилище ", "боязно", "страдание", "гибельность", "неприютность", "знобкий";
– концепты СВЕТ и ТЬМА формируют языковую картину мира писателя Николая Васильева;

– использование словообразовательных связей в лексико-семантическом поле лексем "свет" и "тьма" обогащает языковую картину мира писателя. 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В ходе работы над темой исследования мы старались выявить роль концептов СВЕТ и ТЬМА в формировании языковой картины мира писателя Н.П. Васильева на страницах повести «И он шагнул в свет». 
Обратившись к словарям, мы дали характеристику общеязыковому содержанию лексем свет и тьма и отметили общее в их языковых структурах; выяснили, что концепты СВЕТ и ТЬМА имеют единую природу, тесно взаимосвязаны и являются носителями глубокого символического смысла. 
Методом сплошной выборки определили состав лексических единиц, образующих лексико-семантическое поле концептов СВЕТ и ТЬМА в повести, и выяснили:

1. большинство слов у автора  совпадает с теми, которые были выявлены при анализе общеязыкового сознания;

 2. собственно авторское восприятие "света" отражают лексемы  "снег",  "небо", "уютен", "человечен"; восприятие "тьмы" – лексемы "полутемень",  "страшилище", "гибельность", "неприютность", "знобкий";

3. использование словообразовательных связей в лексико-семантическом поле лексем "свет" и "тьма" обогащает языковую картину мира писателя;

Анализируя образный ряд СВЕТ – ТЬМА в повести, мы убедились, что 

1. в организации идейного плана авторского повествования ведущая роль принадлежит художественным образам света и тьмы; 
2. круг воспоминаний главного героя создан по принципу антитезы: радостные события противопоставлены «темным пятнам детских воспоминаний»: светлые ассоциируются с теплым, мерцающим светом, горькие, страшные, печальные – с тьмой; 

3. концепты "свет" и "тьма" формируют авторскую языковую картину мира.

4. о высоком художественном мастерстве Н.П. Васильева свидетельствует яркая палитра выразительно-изобразительных средств и художественных приемов: градация, антитеза, лексический повтор, кольцевое обрамление; метафоры, оценочные эпитеты, олицетворения.
Следовательно, выдвинутая нами гипотеза верна.

«Язык писателя, приемы его письма, излюбленные средства изображения – все это составляет то, что мы называем индивидуальным авторским стилем», – писал поэт Сергей Наровчатов.
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Встреча с Николаем Павловичем Васильевым в апреле 2021 года 

была очень интересной и познавательной
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Приложение №1. Семантика лексем «свет» и «тьма»
Лексические значения лексемы свет
	СВЕТ (основное значение лексемы)
	СВЕТ (омонимичное значение) 

	лучистая  энергия,  делающая  окружающий мир видимым; электромагнитные  волны  в интервале  частот, воспринимаемых глазом; 
	Земля, Вселенная, а  также люди, ее  населяющие; 

	тот или иной источник освещения;
	в дворянском обществе: избранный круг,  высшее общество

	освещенность; состояние, когда светло;
	

	перен. поэт. источник радости, наслаждения; 
	

	спец., мн.ч. светлые участки изображения, фотографии;
	

	разг. то же, что электроснабжение;  
	

	разг. то же, что освещение;  осветительный прибор или их совокупность;
	

	метафорически: день, рассвет  
	[6; с.725]


Лексические значения лексемы тьма
	ТЬМА (основное значение лексемы)
	ТЬМА (омонимичное значение лексемы) 

	Тьма1 -ы, ж. - отсутствие света, мрак 

перен. - Невежество, культурная отсталость

[Даль В. И. Толковый словарь живого великорусского языка: В 4 т. – М.: Рус. Яз., 1999. – Т. 4: С-Я. - 1999. - 779 с. ] 
	Тьма2 -ы, род. мн. тем, ж. 

1. В Древней Руси: десять тысяч.

2. разг. То же, что и множество

Ожегов С. И. и Шведова Н. Ю. Толковый словарь русского языка: 72500 слов и 7500 фразеол. выражений / Российская АН. Ин-т рус. Яз.; Российский фонд культуры. – М.: Азъ Ltd., 1992. – 960 с. 


Приложение №2. «Свет» и «тьма» в пословицах и фразеологизмах

Лексема «СВЕТ» 

Фразеологизмы: «белый свет (божий)», «выводить на свет божий», «вывозить в свет», «выезжать в свет», «выпускать в свет», «выступать на свет божий», «выходить в свет», «на чем свет стоит», «ни свет ни заря», «отправляться на тот свет», «появляться на свет», «производить на свет», «проливать свет»,  «свет в рогожку покажется», «свет клином не сошелся»,  «не видеть света (белого)», «сживать со свету», «только и света в окошке»,  «в ложном свете»,  «в розовом свете»,  «ни за что на свете»   [12;с.414]. 

Пословицы: «От солнца бегать – света не видать»; «Тьма света не любит – злой доброго не терпит»; «Один женился – свет увидал; другой женился – с головою пропал»; «Ученье свет, а неученье тьма»; «Кто людей веселит, за того весь свет стоит»; «Дураками свет стоит (или: красится)»; «Неправда светом началась, светом и кончится»; «Где совет (союз или любовь), там и свет»; «Родился мал, вырос пьян, помер стар – и свету не видал!»; «На весь свет и солнышку не угреть»; «На весь свет не угодишь»; «Не нами свет начался, не нами и кончится»; «Всего света не захватишь»; «Не мил и свет, когда милого нет»; «От бела света отстану, а старого любить не стану!» [3,с.112].
Лексема «ТЬМА»

Фразеологизмы: «играть втемную», «темный лес», «темная вода на облацех», «мрак неизвестности», «темное царство», «чертова тьма», «тьма-тьмущая». 
Пословицы: «чужая душа – потемки» [12;с.484].
Приложение №3. «Свет» и «тьма»: этимологическая справка

Слово «свет» имеет общеславянское происхождение и встречается во всех славянских языках: о.-с. *světъ (с ě из oi) из и.-е. корня *k’uei-, расширитель -t- (*k’uei-t-:*k’uоi-t-). Особый статус в семантическом пространстве лексемы «свет» имеет значение «мир», которое в словарях современного русского языка рассматривается как омонимичное основному значению «лучистая энергия» [11;с.724]. Не случайно в некоторых современных славянских языках значение «мир, земля» сохранили непроизводные слова с корнем свет (например, словен. svet, чеш. svĕt), а производные от них с суффиксом -л- (например, укр. свiтло; блр. святло; болг. светлина; с.-хорв. свëтлоет, свëтло; словен. svetloва; чеш. svetlo; словац. svetlo; польск. światło ; в.- и н.-луж. swĕtło) имеют значение «блеск, наличие лучистой энергии, позволяющей видеть». С обоими значениями непроизводное  свет функционирует только в русском языке. 
Также ученые этимологически связывают понятия «свет» и «зрение»: готское sauil, литовское saule «солнце» – древнеирландское sūil «глаз»; литовское merkti «мигать, моргать, смежить глаза» – славянские меркнуть, смеркаться [12, с.137]. 
Лингвисты отмечают этимологическую соотнесенность понятий «свет», «солнце» и «хороший», подтверждая это семантическими параллелями из разных языков: польское świetny – «великолепный, прекрасный, отличный» – прямо производное от świat, значащего сейчас «мир, вселенная», а первоначально имевшего значение «свет»; чешское слово skvely «отличный» точно так же восходит к древнему sveteti – «светить». 
Слово тьма произошло из общеславянского языка: общеславянское *tьma из восходит к индоевропейскому корню *tem(э)-(: *tm-). В славянских языках тьма в основном имеет значение «полное отсутствие какого-либо света, освещения; мрак»: укр. тьма (niтьма), блр. цемра, процьма, болг. тъма, с.-хорв. книжн. тмä, тмüна, тмüца, тмÿша, словен. tema, чеш. tma, temnota, словац. tma, temnota [11;с.766].

В словарях у слова тьма отмечается омонимичное значение – «множество, десять тысяч» (укр. тьма, блр. цьма, словен. тэма «множество», др.-польск. ста – «десять тысяч»), которое считается с калькой тюркского tűman «десять тысяч». У славян слово тьма со значением «десять тысяч, множество» сближается с существительным тьма со значением «мрак»: «великое множество», «неисчислимое, темное множество» В тюркских языках это слово тоже имеет, кроме значения «множество», значение «мгла» [11;с.766].  
Приложение №4. «Свет» и «тьма»: словообразовательные связи

Семантическое поле лексемы свет в большей степени соотносится со значением «лучистая энергия, воспринимаемая глазом и делающая окружающий мир видимым; освещение, которое исходит от какого-либо источника; место, откуда исходит освещение; освещённое место, пространство, где светло» [8;с.688-689].

Картину семантического поля лексемы свет дополняет словообразовательный словарь русского языка А.Н.Тихонова. Абсолютное большинство слов этого гнезда соотносится с основным значением данной лексемы («лучистая энергия»: отсвет, светить, просвет), а также имеют следующие значения: «время суток» (рассвет, светает, засветло); «цвет» (светлобородый, светло-русый); «зрение» (устар. светлость); «мир» [10; с.407]. 
В данном словаре представлены словообразовательные ряды от лексемы свет: 
свет (I) – свет-а-ть – рас-светать – рассвет – рассвет-н-ый (до-рассвет-н-ый, пред-рассвет-н-ый; свет (I) – свет-и-ть – о-светить – освещ-ени-е –  освети-тель – освети-тельн-ый; свет (I) – свет-о-боязнь, свет-о-люб-ив-ый, свет-о-тень, свет-о-фор; 
свет (II) – свет-ск-ий – светск-и [10; с.407-408].

Семантическое поле лексемы тьма в большей степени соотносится со значением «отсутствие света, освещения, мрак; темное, не освещенное или плохо освещенное место, пространство» [8;688-689]. 

Словообразовательный словарь русского языка А.Н.Тихонова реализует семантическое поле лексемы тьма. Словообразовательное гнездо слова тьма содержит следующие компоненты: «отсутствие света» (темнота, тьма, темень), «сумерки» (темнеть, темно, затемно «о наступлении вечерних сумерек»), «тень» (устар. темки «тень на картине»), «цвет» (темнобровый, темнолицый), «слепота» (темный устар. «слепой»), «обморок» (темнота перен. «о потере сознания»), «эмоциональное состояние» (темный «безрадостный»), «оценка» (темный перен. «несущий зло»), «скрытый» (темнить «скрывать правду»), «много» (тьма-тьмущая), «десять тысяч» (темник – «татарский военачальник, командующий десятитысячным войском»). 

В данном словаре также представлены словообразовательные ряды от лексемы тьма в основном значении: тьм-а – тём-н-ый – темн-оват-ый – темноват-о; тьм-а – тём-н-ый – темн-о (темн-от-а, темень, до-темн-а /за-темн-о); тьм-а – тём-н-ый – темн-иц-а – темнич-н-ый; тьм-а – тём-н- ый – темн-е-ть (за-темнеть /по-темнеть /с-темнеть); тьм-а – тём-н-ый – темн-о-бурый (темн-о-вод-н-ый /темн-о-волос-ый /темн-о-глазый /темн-о-серый /темн-о-синий) [10;с. 514]. 
Приложение № 5. Лексико-семантическое и ассоциативное поле 
концептов   свет и тьма
Лексико-семантическое поле концептов   свет и тьма
	СВЕТ
	ТЬМА

	Синонимы

	– сияние, свечение, сверкание, мерцание; освещение; заря; 

–     земля; мир; общество [7;с.479]
	темнота, мрак, мгла, потемки; темень; тьма египетская (уст.); непонятность; невежество [7;с. 496]


	Антонимические диады «свет – темнота», «свет – тьма» и производные от них «светлеть – темнеть», «светлый – темный»  [5;с.349].

	Словообразовательное гнездо

	большинство слов соотносится с основным значением данной лексемы: «лучистая энергия» (см. Приложение №4. «Свет» и «тьма»: словообразовательные связи)
	Содержит следующие компоненты: «отсутствие света», «сумерки», «цвет», «много», «оценка» и другие (см. Приложение №4. «Свет» и «тьма»: словообразовательные связи)

	Сочетаемость

	с глаголами "видеть", "преломлять", "отражать", "испускать", "давать", "фокусировать", "гореть", "светить" [8; с.511-512]


	с глаголами "бояться", "пугаться", "видеть", "сидеть", "скрыться", "выйти", "появиться", "звать";

с прилагательными: «полная», «ночная», «непроницаемая», «пугающая», [8; с.511-512]


Ассоциативное поле концептов СВЕТ и ТЬМА
	СВЕТ
	ТЬМА

	«разновидности света»: блеск, отражение, освещение;
	«разновидности тьмы»: темнота, темень, мрак, сумрак, мгла, тень;

	«источник света»: солнце, звезда, луна, заря, лампа, свеча, маяк, лампада;
	«характеристика тьмы»: беспросветная, кромешная, тьмущая, полная, абсолютная, густая, сплошной (мрак);

	«цвет»: белый, голубой, зеленый, желтый, оранжевый, малиновый, красный, розовый, черный;
	«цвет»: черный, серость, чернота;

	«время»: рассвет, утро, день (части суток); детство, юность, молодость (ранние этапы жизни человека) [2]
	«тьма как пространство»: бездна, пропасть, пустота;

	
	«дискомфортное эмоциональное состояние»: страх, жуть, кошмар, устрашение, жуткий, ужасный, бояться, разочарование, страшная, одиночество, опасность; неразбериха, тяжесть, бедность, безделье, зло,  злость [2]
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